11f. DISCEPTATIO CUM SOPHAR. Cap. 20, 21.

1. SERMO A SOPHAR TIABITUS: caP. 20,

Sophar aegre fert lobi expostulationem, quare ad respon-
— =

- (20, 1-3); a prineipie cnim fixum

e rehementer impellit P
:l:::il::;w\ esseimpii felicitatem non esse nusi ‘,ui)fr:tliiu:a:ﬁgﬂz
subito atque inexspectalo corruere, 1lla ul nnqlui..lu:limm 1
sublimitate, neque divitiarum am[sllludn—un'n(-qm..l i I;L}m e
a ruina protegatur (20, %-10). Idque iure me‘I‘l‘.H‘ . .1“. .].l d'cbr,, '
est venenum hausit, unde naturae I}L.'(‘-l!:-r«.lté'lil: pl,n;ul - ”H:
pacto frai poterit diviliis m;}!e‘ partis; cum :?O:rl‘“{.u ii
privabitur (20, 11-16.) EL reele quuh—m:. i‘l'lllrl.‘ll.h {tml‘rj ("11 e '.}P -
li'l- {is insatiabilis, quare Deus eum afflictionibus .~.1lm‘h1?_. quibus
:::;:;i:;tu: ;gr;wu ei bellum ilnl‘un‘lur et .\'uhmx. .cui I‘.”.uoit:t ,i.ji:u_
nequit. Ita seil. ultio in impiom :Enwln.lm' r‘uz-lg z_'j.‘ si[m S|
bus (20, 18-28). Epiphonema el conclusio clumii{:::a'{is i
tati ones lobi, immo

quod
neque ullo

29.

Di‘apuLmionis VEro  progressus malorque dr:
explicatio in eo habetur, quod 1* preces et -(J]JL'.
\ is pr alin vanae cernantur el inef
\{ sollemnis protestalio vanac ce f nan .
i : anl, veram pntins ad acerbiores aceusaliones eos
1 1 1 cOrel e ]

ima exorilur lobi patientiae exercilatio; 2
at maiore animi vehemenlia, matore

rces, neque amicos

a proposito dimove
propellant; unde gravis
jdem a Sophar propugnalur,
ratione Tobum «

exaggeratione, enm To C A e
imi:;(-r inipsa prabatione clarius proponit, poenam esse m.lu: a1

1 ;111 nalurae necessitate eum peccato connexam atque colligatam.,

ol i 3

» talem pestem apertius iam declaret;

a) Be urgeri ad respondendum 20, 1-3.

Assertione illa eb spe Tobi iratus et praccipue monitione addita (19,
ABSC o

i : s
il sseentia Sophar respondet v. 2
29} exacerbalus cum animi excandesce | i

« Ideiren cogitationes meae variae .w.C(:ea.fulnE ?nf‘z‘u' et {nT-m in (:u.:ry ,
— sdeirco ex antecedentis capitis fine duululfuur (cf. exp.
ue opus esl vocem 1]1‘;n:.0c¢"1ipnmuw qt}:ldelk-m

sed quia tu, inquit, talia igelas el minars,

rapitur »;
in. Phil. Pin. Cord.) ne
i
xplanari (Hirz.), : i i o, I
deirco it igitur Sophar, se responsione lobi animo esse wml -
i : i i s + yehemente
tum, ideoque ad responsionen impulsum, simulque veheme
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animi turbationem propter Iohi certam fiduciam non colat, Cur veio
animum eommoveri sentiat, in priore membro v, 3 explicat ; unde hau-
rial responsum, in altero addit; v. 3 « doctrinam, qua me arguis,
audiam, et spivilus intelligentioe mene respondebit mihii » 3 —1, e,
audio, andire deheo increpationem mihi probrosam (ef. Cord. Cod.
Mar. Malv.); lalem enim censet Tobi protestationem et monitionem,
At habet, nnde ot quid respondeat; mens mea, inquit, non caret vera
intelligenlia; ea responsum mihi suggerilur,

Hebr. v.2 cogitationes weae me veduwount (Card. Malv, V. Cod. me revocant, Hit=.)
i.e. ut denuo loquar et discaptem, me impellunt. Plerique tamen hebr, exponunt
mihi respondent (Mur, Pin. Ros. W, Del. Zsch, {P. L Hir, Renan), vel yesponsionen
suggerunt; al id liberius est neque aden ad usum vocis accommaodatom. Alterum
membrum verli debet @ ef prapter commotionem in me tef, Cord. Madv. I1. Del. Hitz.).
Nam quod aliis placet : of propterea fervor (impetus) ost in me (cf. Pin. Mor, Ros
W. Hirz. Esch. P.), improbandum videtur, (quin adhiberi abgalute nullo ex-
emplo demonstratur, quamvis accentus mas. illam acesptionem iam suadeal.

Hebr. v. 3 éncrepationem ignon 2 meae aiidio of spiritus e (uh) intelligentin men
réspondel miki i. e. mens mea ex vera intelligentia depromit responsurn. Tgitur 5
sensu adversalivo, uli saepe ex eontextu accipitur. Sund, qui 12 ab, e ub geni-
tivi circnmlocutionem oxplicent spiritus infeiligentioe meae i, e. spivitus meus in-
telligentia praeditus, plenus (ita S. Hier., fos, qui pro fali osu citat Nah. 2, 10+
Prov. 26, 7; imm : itlls usus neque probatur, neque hic neces-
sarius est; polius indieat se ex scientin sibi indita, ex naturae rectae quodam
sensu (uti Del, wism v. 2 explanat) of sana ratione ea sibis geri sentive, quibus
Iobi asserta efficaciter refellat. Hine parum ahest, quod aliis placet © spiritas,

2. animus valde iam commotus non ex vehementi ira sed e diligenti of prudenti
considerations med Libi respondebit (of. apud Ros.). Singulnris est Hitz. « ¢t ventus
respondet cognitioni meae » 1. e, Iobum reprehendi, quod futilia tantum et ing-
nia (ventus) doctrinas sapienter ah aliis prolatae opposuerit, Sed aptior est inter-
prefatin: prior, a versionibus et interpretibus communi suffragio commendata,
cum v. L emphatice sequatur koc seio vel nomne hoe seis ox hebr.; provocat So-
phar ad scientiam; ad hanc provocationem aulem nostro versn praeludit.

lam antequam progrediamur, obiectio aliqua est solvenda. Sunt
enim qui mirentur, excelsae illins ac certi imae spei, quam Jobns
19, 23-29 professus sit, nullam fieri ab amicis mentionem, effatum
immo illud, quod nos maximi esse momenti statuimus, negligi peni-
lus in disputationis progressu et a Iobo of ab amicis, mnde de ipsa
interprolatione dubfum movent (cf. Hirz B.). At immerito. Nam, ul
statim de Sophar dicamus: 1° fini w/timoe ad quem lobus provocaveral
elspei conceptae stalim v. } sarcaslice opponit id quod ab initio el
per omnia (empora fisum et inconeussum sit esseque debeal scil.
impios eorruere; haee sententia scil, altissime eius menli inhaeret,
fuare 2° ex animi tali dispositionc facile fluit, cur apud se statuat,
nollam aliam rationem habendam esse assertionis lobi, sed tolis
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viribus insistendom opinioni praeconceplae. Sienti igitur 3° celeras
quoque Lobi rationes fere spernunt, non refutant (v. g. impios pro-
spere degere, honos calamitatibus publicis percuti; non solius insti-
tiae vindicativae in munt gubernatione esse ralionem hahendam),
ita hane quogue fastidioso silentio ab illis premi quis im mivabitur?
Immo facile fieri potuit, ut propter animum praciudicala opinione
aceupatum ne sensum quidem Tobi vel attenderent vel hene attinge-
vent. Poterant spem illam tamquam hominis contumacis delivium
spernere, (UAI e peclationem cum conditione lobi pracsenti satis
superque convelli viderenl, ne verdes illam destruerent, facile super-
sederunt. Idque eo magis, quia &° eardo disputationis in eo vertitur,
utrum Tohus patiatur innocens an impius; suo dogmate imbuti el hoe
uno oc,cupn.li. nullatenns concedunt, innoeentem H.fl'ligf 1 qUATE OmssE
conelusione witeriore quam Tobus ex sua integritate intulerat, ad fun-
damenium vedeunt; volunt enim Iobi assertum everlere, innoeenli
quoque calamilates immitti; quod si evicissent nocentemn pati, Iobi
spes ulique insignis essel hallucinatio.

Neque verum est, quod asserunt, hane spem abire ex carmine nullo
prorsus vestigio inipse loborelicto. Pracelare enim rem Sancfius jam
perpendit : « (haee una cogitatio) fecit, ut novuom institueret dicendi
genus, quasi exhilaratus illustratione nova et ad quameumque subeun-
dam aleam magis quam anlea confirmatus. Adde quod ab hoe loco
ad finem usque libri aliter se habet lobus, quarn prius. _\Eec{un enim
luget aut queriiur, qu e feral torquert se vehemen

tamen non esset levior extrema vexalio, sed lantum est enumeratio
malornm, quae pertuleral, ita tumen, ut in athleta fortissi

appareat languor, nulla desperatio anl mortis desiderinm. Confortavit
enim el exhilaravil patientis animum spes certa resurrectionis, guam
#o oraculo, in quo ab amieis urgebatur angustiu: divina revelatione

coneeperal » (ad 19,
b} Impii felicitatem esse perbrevem 20, 4-10

rfa allusione ad witini tempords spem a lobo prolatam (19
Sophar ad omnium rerum dnitinm et ad constantem ab initio experien-
tiam provocat v. & « Hoe scio @ principio, ex quo posiius est hiomo
super terram: ¥. B quod lus impiorum brevis sit ef gaudium hypo-
crelae adinstar puncti » ; — maiore vi et stomacho cum lobo expostulat
in hebr. scisne hoe ab acternitate i, e, debebas lamen seire hoe tam-
quam aliquid ab acterno statulum, aeternis rationibus immobiliter
inmixum, quod semper valuil ef factom est a prima hominis conditione
usque nune, scil. laudem i. e. impiorum statum florentem, honeribus

1or 20, 5-10

np;[msq‘r.w ornatum, vel ex Hehp impiorum  jubitum
exsnllationem Maly. Mar.) esse a propinguo i. o

s

; : . - minime @t

f'g‘ :{L!,E'KJH taetiteam momentancam, ad momentum  (hobr.) Est

:mpmmml felicilas et iubilalio parvo lempore releo, mon a mults
y; "3 a . i - - : ;

Le m]u:m fundala (Mele.) peque din extendilue: initinm e finis inter

se valde sunt propingua, .
Sententiam tritam Sophar com fucq quodam oratorio ¢

rrar

“Xorual abyug

c al, id .sn_-;l,_\alpx'c: Pro amni impio, elsi sit vel videatur polen-
tssimus el felivissimus; unde v, § '

0 St ascender e 3 7
!_-tq:(frv")iﬁﬁ eis ef caput efus nubes .”r‘.‘f‘r/: ::7'\-_f”f[";”‘i’;ﬂ”":w:‘_’ii{;‘:{“’”
i fine perdetur et qui cum viderant, dicent > wbi r‘\'.n; ; \— -{u.m 1.:””
Pﬂcrl ox [.miionc-m. ub imam ruinam illustrel: of, Ps. 36 2{.}.' 531 ;:T
;i}l;eb i4 x;l(-mf_ 3 r!.fr’s SUAC i perpetuim pert: tem \'uglwnul:-utjz‘t-;Ilw,:ﬂu\.

eor. proponil: hominem interive sic STCUS GT1S < :

biam li_ﬂ_'uln minia .sum:mme:.11:1;llqlui}nul.{trlz‘ :hf L.h" {\be e s illins
usque ad nubes exallation -\ V"(f{it‘f'(i/i 3 -OE)‘\'“U’\W' ; :’*[‘[]Jsol"um“‘l; ey
mirentur « ubi est » ; periit ﬂolrwnl.'i. ‘:m I‘\'Ll'ljn “”"”f“‘“-_“'ﬂ e

B e e m.u.- ilie, nullo vesligio relicto.
ct ciusd:;“ :..J-l _I..L.lll-“!r‘ll[ :::ll)r,“fjjcl_l)|1:'113[I[!]‘Jur.ul]rrr':.iut‘ 'p(‘J.llil'IiIlll \'l‘a']ms.. ie
fale quadam in Ea¢]<\|“lltl-::l \ari‘:ﬁlta’lncjl;l?;wi'l "i‘u-. = h‘upllaa‘ e
? - i 15 1 l!lb[l&!l[l:_l mmmaoralur, neg ue
immerito Tobi casum depingere velle censetur: ure fuzam L‘u:[iliuim'
V. 8 « velut somniin avalans non invenietr, .;.’."m.r"u'e‘r'r‘ Sivul visio .uoc‘—‘
ferng »; — in hebr. wi somnann avolat et won tnvenietier... 1, e. dis-
]\:ll‘ulladw celeriler et facile el eyanoseit, ubi visio nocturna i e,
sommium; cof. Ps, 72, 20. Is. 29,8, S. Thomne. explicat: « dat inlc:i]igun;
EI"”E! casus impiorum sit irvecuperabilis »: Pir. : « non plus iquil;
mpiorum felicilas durabil, quam somimii alicuius voluptas, qﬁac. ul
non ('Si. vera nec solida, ila evaneseit citissime; nam expergelaelus
homo ikl illius capit, nihil invenil » ete. Ruinam porro Il\”'iﬂ‘li‘d[ v. 9
¢ Gaulus, que eum viderat, now videbit negue ultra infuebitur eum locws
-ﬂ_rm‘ ny—in hebr. ecudus ewm vidip oo no addet, 1. e. iam non eum
videbit ; bene Pan. ¢ wille ementitus splendor et gloria rerum munda-
Llﬂll'U‘m 1 Lranseursu tantum et raplim pascere VpoL«_-M. oenlos, neqie
Gnu.u possumas aliter quam pet lransennam  praelereuntes s;lria}lim
aspicere florentem impium. In quo latet amplificalio quaedam brevi-
latis i;dir:iiuiis impii»; ad allernm membrom cf, 7,40,

Ruinae vero ipsins eliam filii implicantur v. 10 « filfi eius atrerentior
egestale of manus illius reddent ef doforem suum »; —i. e. opera; quae
fB_l‘.lL scil. quae manibus perpelrantur (cf. Greg. Thowu. Pin. Mar. Men,
Tir.), haee opera ei dolorem afferunt ef moéwr‘em'_ vel uleiscentor

1. Cf. similes locutiones Prov. 7, 19, ler,
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eum mores ipsius eique poenas infligunt, quia scil. talia patietur
damna, qualia aliisintulit (Cord.); vel clarius ex hebr. et manus eius
reddent opes eius (of. Pin. Mar. Hitz.)i. e. bona acquisita reddet; amitlit
illa, quia ab eo recedunt. ¥

Hebr. explica : filii eius frangentur pauperes (deprimentur, jta nt flant pa-
peres); ita oplime vuly., ita Syrus : « frangentur panpertale » heb - inter-
pretati sunt; erit igitur legendum syss (ef. shpy 1 Sam. 2, 30 Hi a verbo

¥ Ez. 29, 7. Eccl. 12, 6. Haec enim explicatio optime contextui congrail ef

v, 19 valde commendatur. Ab ea proxime absunt, qui vertunt filiss efus affiigent
miseri (pauperes) i. e. filii eius in statum adeo miserum redigentur, ut vilissimi
s opprimere et contumeliis afficere et audeant el valgant (cf. Vav. fios.
5 consentiunt LXX tous vishs abned S fzzaves et vet. laf. « filios eins
disperdat impius »; sim. Cheld. el favet textus masor. sy si Gy = yiq accl-
pitur (quod tamen vix carct incommodo). Alii demum verbo mpn insistentos expli-
cant ¢ filif eius egenas plerabund (demuleebunt, demercbuntur) i e vel ad tam vilem
sortem decident, ut ipsos pauperes implorent, illorum favorem ambire eogantur
(Malv. Cod.), vel illos tenues, quos impius pater diripueral, placare studebuni
(Del. Zsch. P. Le Hir, Renan]; sed hoc nimis arlif m apparet, neque lectio ma-
sor. tantae esse potest auctaritatis, ut prae illa prima versio relinquatur, In al
membro opes dilabi et elabi & manibns impiorum dieuntur; vel filii eius diviti
rapinis et oppressione acquisilas restiluere cogentor (cf. Mar. Caliw. W.. Del. Zsch.
Hitz.). 1ta =y apte intelligitur de opibus, di in quibus robur quasi et polentic
consistit, vel quae gencratim lihore el apera adhibita acquiruntor. LXX sy {vel
T?S) in'significatione laboris, oneris molesti accepisse videntur; ita quoque vet. lut.

el Hier.
¢) Peccatis necessario pari ruinam 20, 11-16,

Talia vero ei juremerito eveniunt, immo necessitate quadam inelue-
tabili, qua culpac per se ipsas generant poenas. Quare Sophar neces-
sarium illud atque arctissimum effert vineulum quod inter peceata el
ruinam exsistal, ita simul declarans, quomodo ab aeterno, ipsa seil.
rerum nalura el ordine necessario fixum sit alque constitutum, ut sua
subsequatur seelera poena. Hune vero nexum ita adumbrat, ut primo
dicat, peccatu ossibus inhaerere et ne i sepulehro quidem quielem
concedero; v. 11 « Ossa eius implebuntur vitits adolescentiae eius el
cum eoin pulvere dormient v; — seelera enim intimam hominis natu-
ram pervadunt, cum illa coalescunt quodammaodo neque in sepulehro
ab eo discedunt, quatenus maledictio sceleramipsa cadavera comitatur.
Fatalem igitur unionem, quam impius cum peccalis init peccatorumeque
sequelis, graviter delineat.

Eodem modo intelligendus est textos hebr., quem vertes : ossa eius impleta sunf
absvonditis scil, sceleribus, quae alios celare studuit (cf. May. Pin. Mafy. Cod. Var.
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'.iui Ht{;. P Le Hir, H::iwn_l; vitia enim intelligi patel ex versu sequenti el ex lo-
cutionibus similibus Ps. 18, §3; 90, 8 (hebr. ). Vocem oyhy 8. Hier. dupliciter vertit
il;:riasse respiciens .nd I‘,\'X.el vel. Iat. w ussa eius repleta sunt fuventute oins »
odem modo aliqui recentiores actatem juvenilem ot robur (ef. g
ik, & Ps. 80, 16 et o adolescens) intelligunt (ef. Malv. I1. Hirz J;M. Zsch.), eum

o )

s‘cllL morte .Lhr‘np‘:, cum adhue ossa eins plena sint robore iuvenili, in flore aetalis.
Al perperam. Nam o) com v. 10 dicatur, quid post impii ruinam filiis eius et

apibus sit eventurum, iam non iferum aliquid de ipso impio quasi postliminio

:EM Paiesi, nisi rérum ordinem tnrhare volueris; &) com v. 10 [iliprii mentio
I::t;:p‘ylj‘:[[ﬂ;f;ii::“l robur adaleseentis eXspectaveris; ¢ neque sequentia sa-
lam enim lativs explicat, quomodo ossa cius impleta sinf vitiis, seil
quomodo verenum hauserit haustumque { quia dudee eral) sub \i‘nﬂ'un-
ﬂh_s::emdou t, retinueril, demum palato el viseeribus intulerit, qun.faoclo
utique venenum expertus esl rem perniciosissimam. Proponit, ut
ij’m, notal, allegoriam hominis hibentis virus, cuins sapor sif dul-
cis, -‘%0(]‘ quod viscera saevissime dt‘[l.'tsi'mul'. Lt v. A2 « conm enim dedee
fuertt in ore eius malum, abscondet illid sud Iingua sue v ; — ut en
Llf‘]t’.f_‘.l(‘ tur, saporem dulcem sugat el sorbeat ; ps\ré;\'l describere homi-
L \'Qluiltﬁf'illlx quam in malo percipit v, 13 « parcet illiet non dere-
linguit et celabit tn guiture sun » ; — i. e. serval illud dulee VEDETu,
lju!lf:rpgd[J vult illud eiicere, sed polius retinet et condit in medio pa-
lati sui (hebr, cf. Mar. Maly.); parceti. e. noncontinuo traiicit in sto-
machum, uti puerulus saccharum in oreservat dulearis gustandi cansa.
Benu. Vav.: « similiter enim hune facere (ail), ae si r{ini;wustabm semel
suavitate cibi, id quod inseruit in os, contineat diu ac pa?aln subiicial
admotumque volvai, revolyvat mandendo, fquo esitet incundins muiu:
remque yoluptalis sensum percipiat ».

.Hi duo versus 12.13 possunt (idque melius) uf protasis explicari,
cuius apodosis v. 14 subsequatur: v. 15 « panis eiws in wtero illius
vertetur tn fel aspidum aurinsecus »; — L e, cibus quem sumpsit,
pravitas illa ac malitia quam fovit, demum in virus amarissimum ver-
{ih_Jr, viscera eius depascitur s vivus, fef viperarim in medio eius {(hebr.).

Tale venenum dulee crant v. g. divitiae malo partae ; sed male r.‘i
cedent : venenum ex effectu deprehenditur; v. 45 « diviting guas devo-
!'H!‘Ji{, evomel, ef de venive illius extrahet eas Dews »: — maxima cum
awl][.a#.c cibos ingurgitavit; brevis voluplas, quam molestissima vo-
mendi necessitas exeipil, ita ut multo maiore cum dolore, quam fuerat
voluptas in degluticndo, evomat. Quo poenae timorem ac magnitudi-
em augeat, Deum ostendit vindicem, qui quasi novas vires veneno
fubminis L ad hominem cruciandum ; vel ut bene S, Thom. : «divino
iudieio per quandam violenliam ei auferuntur ; quas rapaciter acquisi-
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vit, cum ahbominatione perdet » (¢f. Pin. Cord.) vel « extorquebitarab
miquo, quod iniuste abstulerat » Phed,

Rebus omnibus eumignominia el dedecorespoliatus (evomet), aquiil
aliud polerit exspectare nisi mortem? uti in Tobi falis cernitur, quae
a Sophar acerbe tanguntur. Denuo causam praemittil, effectum
subiungit; v. 16 ex hebr. vencnum aspidum suqgit et ocoidit evm lin-
qua viperae ; serpentes enim mordent exserta lingua, morsu venenym
sanguini infundunt, unde ad speciem lingue valnus letale infligil L
Ex hebr. wisy explicaturversio lat. « caput aspidum suget et oceidet eum
lingua viperae » ; — explicanl: pessimum ac exitiale venenum, quod
hiabet aspis in capite (ef. T%r.); sed wiwy certe h. L. est fe/ (venenum),
uli vox in vers. vuly. explicatur Deut. 29, 18: 32, 3. P's. 68, 22
Ter.8, 445 9, 155 23, 15. Lament. 3, 5. 19; vel mmaritudo in vuly. Os.
10, 4. Am. 6,13,

Simile quid certe deprehenditur Eecli. 25, 22, ubi pro versione : non esf
capul aequivs super capul colubré explicandum erit: non est vencoum
nequius veneno colubei ¢f non est tra super dram mulieris. Est antem gy
« herba venenosa, velut eienta aul cenfanrium, interdum de veneno in
universan, origine inengnita » (First C.]. In comparatione (sugit) hae ubi
etiam in antecedentibus v. 14 virus aspidum vel generalim pro veneno
exitiali ac lelifero accipiendum erif, cum celeroquin nolum sit, serpentum
virus non nocere in stomachnm s te tur, nocere tantum, & sanguini
el venis inspergatur; vel dicendum, id in comparalione oratoria et ad
vulgi captum aceommodata negligi posse. Exhibetscil. impium duplici veneno
martifero ietum, qui igitur certissimum atque horrendum mortis suppliciom
subibit. Ita allegoriam a v, 42 inceptam absolvil.

) Impium esse diris prosequendum 20, 17-22.

Sophar declamatione sua incensus imprecatione impium prosequi-
tur eum, qui non stalim morle orimina sua luere eogitur. Animum
pandil commolum el impii afflicliones approbantem. Ita v. 17 « Non
videat rivulos fluminis, torrentes mellis et butyri »; — elsinon statim
morte acerba puniatur, careat saltem vita eius omni suavitate, nullo
modo opibus ac divitiis fruatur, licel « prosperitatem more rivi
afflueniem et rerum delectabilium copiam instar {luenti mellis ae
butyri exuberantem obtineal » (Cord. ).

1. lam Plinios notat : « viperae dentes gingivis conduntur; hace eadenr pracgnans
impresso dentium repolsu virus fondit in morsus » (14, 37). Cf. Ps. 130, & aoue-
runt linguas sugs sicut serpentis, vensntm aspidum sub labiis eovin,
2. Yertit Sym. goifyv dowiduy.

108 20, 17-19

Tn hebr. se videat (cum voluptate seil. unde o) vives, fluming, fiuvios mellis o,
butyri (vel fluente fluviorum mellis); ad metaphoram of. Num. 13, 28 (terra) revera
cetmelle 'y Bx. 3, 8. 17; 13, 5:3 , 3: Ley, 20,2 \um..[i, 816,
95 37, 3: 3, 20; Tos. 5, 6. fer. 11, 5: 2 y 6. 15
sint. 1oel 3, 48 (el similes poetarnm locntiones of. apud Card.), pergit
Saphar (forma orationis mulata) describendo el pracdicenda, impinm non modo
nullis bonis esse fruiturum, sed omnja eum dolove amissurom; v, 18 ex hebr,
reddens laborem | hre sno acquisivit, elinm perdet) et non deverabit (n ;
lrnetur), secundun opes pormulalionis e [ope i
quirendo nacius est, of. Mafv. 11, Del. Zsoh. ¢ Hir) ef non cwsultabil i, e.
Heebil e1 potivi el frui opibus ita, sion! illaram copid id promillere videt
tamen membrum ah e vertitur : seeundwm multitudinen aeguisitionis

3 2D,

sessionis) eius non delectabitur . ¢, quantacumque sil possessio vius, nop illa san-
dere licebil : sensus fery d .+ liberius apcipiuntor; alii ; resti-
buens sicul opes permtationds eius 1. e, quas res 3, G 8 : debeat (el
Mur. C il Malv.); sed durem videtur, verbun suppleri ex priore membro, cum
alind ncisum iam sit ioteriectum: insuper molesla crearctur lautologia. Alii :
steut (0] acquisitio eins, ila of mevees vius (Mive. ¥ tnsus quidem }-anuﬁ. af
lificrins verba redduntur, neque enim b vel ;
Interpretatio vidy. ex fextu hebr. facile declaratur - prunum yestitutio laboris de
expiatione mtellecta est; leetum 37w (ef. Vav.) forma passiva; demum « non
sultabit » secundum sensum de patienti tolerantin est expressam. Verbum ooy

athp. | Prov. 7, 48 frwi reddidit Hier,

Sedv. A8 « luet quag fecit emnia, nse tamen consumetur: fuvta mul-
titudinene. adewentionum suarum sic et sustinebie »: — e. immo ad
tahis impii (v, 17) punitionem pertinet, ul poenas lual acerbas, nee
tamen iis exstinguatur, quo diutius det impietatis poenas ; pro tali
enim mors cito adveniens minime foret dionus quem mernit eruciatus:
X mumero seelerum consequens est, ut div, per longum tempus afflie
iones perferat?, :

Impius e tali sorti subiicitur: v. 19 « quegiiam confringens -
aarit pavgeren; doma rapuit et non gedificarvit eam v — i, o, op-

pressit, confregit (hebr.) pauperes, eos dereliquit, omni ope destitui

 mel officio apum ex floribus colligitur, bo
demesticoram sumilur; unde per el pot cari quod-
tamque honnom del proven industria homimum; por butyrum antem
djmglmm- aliguen] honum delectans ex studio bumang proveni Torrens gutem su
bita et ex insperato s perveniens 0 (lwmine abunda propier aguaram
wiltitadinen ; lis antem distributio bonorum  d - Datar ergo intelligi,
quod bonis secandom i sententiam snavitas bonornm provenial shundanter ef ex
isperato, tum ex providentis divits sine humana indnstria, tum ex humsno ministerie
Betladum tamen quandam ordinatam distributionem ». ]
2. Sensus de ge est aplos et ad lobi sortem ex mente Sopher factus. At verba hebr.
it primo ef 1ltimo membro nen sine violentia ad talem sepsom {rahuntor; quae subse-
Auuulnr, explicationem priorem ex hebr. omnina confirmant, quia de bonorum rapins
€t possidendi capiditate sermo texitar.
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(hebr.), vel omnibus spoliavil ; domum alenam diripuit, alienas for-
tunas invasit (Cord. Mar.), domum scil. in quam nihil neque operae
neque impensae contulerat (Van, Pin.). Qui sensus optimus ost.

Alii : domus rapuit nec unquam iniuriam reparavit (S, Thom. ; apud Pin.

Alii ; domus rapuit, sed illas sibi retinere, exornare non poterit ; illas
suo scelere sibi destruxit (Cod. Hirz, Del.); habet enim hebr. rapuil doimum
et non aedificebit eam. Sed ralio, quae sequitur v. 20, priorem interpreta-
lionem, qua snz ut practeritam accipitur, commendat. Effertur seil. cur
aliena rapucrit.

Rapuil, quia insatiabili cupiditate urgebatur. Ita v. 20 ex hebr, guia non
cognovit requiem in ventre suo; in desiderio suo non effugiet 1. . in venlre,
sede inferiorum hominum ecommotionum (ef. 45, 2 hebr.) nallam experitur
tranquillitatem, continuo avaritia et cupiditate impellitur, uritur (cf. Maly,
Cord.), nanquam enim cupiditas expletur {Men. ). Membrum alterum bifariam
explicant ; aut: quidquid desiderabaf, sibi arripuit, effugere, evadere
quidquam non permisit (Sehultensivs, Poli synops. Hits.) aut, quod omnes
fere sequuntur; cum eo quod sibi est desidera mum non evadet; its ul
poena cupiditatis et avaritiae subiungatur ; nibil prorsus ruinae eripiet, ne
desideratissimum quidem servabil, retinebit (¢f. Mar, Maly. Pin. Ros. W.
Hirz, Del. Zsch. P.). Apta explicatio et versus suhsequens eadem rationg
conformatus est.

Facile adnectitur v, 20 ¢ hee est satzaius vender eivs; et eum hadbuerit,
quae concupierat, possidere non poterit s ;—voracitatem et cupiditalem
denuo effert, poena conyeniente subiuncta. Perspicnum est, Sophar
alludere ad largas lobi possessiones, quas veluli avaritia immensa
corrasas nolak. Ila v. 21 « non remansit de cibo eius; et proplerea nihil
permanebit de bonis efus »; — clarius ex hebr. nékil fuit residuunt
voracitads eius 1. e. nihil poterat effugere eius voracitatem, omnia avide
sibi ingurgitavit (Men.); iam ingluvies eins punitur: zdeo non durabt
edus honiom (hebr.) . Quomodo haec felicitas permanere
non p[)ssir, c\'plicat V. & cum saliatus fwf'ir arctabitur, aestuabil,
et omnis dolor trruet super eum »; — 1oe. etsi illi bonis impleri con:
cedatur, tamen media in abundantia angustiis, terroribus et ommi

dolorum genere cruciabitur; cf. 13, 20 et seq.

Neque ab hoo sensu abest hebr. cum implebitur sufficientic eius, anyustio evit ol
omnts manies leborantis venict in i (Mar. Male. Pin. Cod. W. Hirz. Del. Hits P
i. e, cum in abundantia se versari pulet, iam ipsi angostiae adstant; e fastigio

felicitatis; dein unum afflictionis genus afferf : pauperes, miseros, quos op=
t, eum invadent, iniuriam ul entur @ illornm manus eontra eum verinn-
Loy explicant = YSww miseria, lebor i e, omnis vis laboris el miseriae
videntur ef vel, lol, « omnis necessilassi-

per eum veniet » et S, Hier. ( huic non favet, et
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revera vilinm hominum manus fuisse in Iobum versas, ipse conqueritur (30, 4 et
¢ {30,

o, s 8 fus 3 i icati
seq.); unde Sophar eius sortem far 4it, quare prior explicatio prasferenda videbur,

¢) Omnia in efus interitum conspirare 20, 23-29,

Salizu"inml poteral impius cupiditate sua illectus. Iam cum s4Teasmo
el ingerit Sophar, eum demum satiandum fore iva Dei et furore. Ita
v. 23 ex hebr. sit, ad mplendm ventrem efus mittat in ewm furorem
irag suae et pluat super ipsum cibum swum, quo demum satietur, i, e
pluat cibum furoris, poenas (cf. Mar. R

l Zseh.) sieul Ps,
10,7 pluel super peccalores laqueos; [z, 38, 22: ignem ot sulphur
pluam super eum ete., quacum inlerpretatione salis congruil, quod in
fu]g. J_mhollir v. 23 « Utinam impleatur venler efus, ul r'}rn'.f{a.! in e
irgm. ,'uw,“'lfﬂl et plual super illum belium suum »; —nam si Deos
T‘mﬁmu alicui inferre ‘clin’itm'. poenas certe infligit secundum illnd:
ignis w.\.t -.‘?i-ﬂl]hll-l el spiritns procellarnm pars calicis eorum (Ps. 10,7).
Cum irrisione igitur Sophar exoplat, ul demum fmpii inghuvies ex-
pleatur, ut doloribus satietur, quia opibus non poluit. Haee quoque
est acerba allusio ad Tobi fatum, qui se a Deo impleri amaritudinibus
:_aimlenmll}@ est (9, _-IE*_-, e a‘illhlll'i]l_[lltll afflielione et miseria (10, 13) pro-
iletur, Der ram m se multiplicari, Dei poenas in se militare 1
furorem in se collectum L'SS{‘IHSSF"I‘lli[ !flU_.F-l'F: 16, 10. 14, lz‘i;“trt‘;,,li:]];f
T,44: 19, 10),

Verisimilius est, Hier, legisse & j‘w_j Pro saemhz b uli Syeus quogue hahet : et
pluet super eum in pugna sua. Textum hebe. etiam verlunt ; ef plust super psum
i earnem s (of, Mar. Male, Ros. Del.) dn viscera sun (I el revera vox mamh

L 3}
Soph. 1, 47 carpus, coyo, viseera (7) explicanda est. Sensus super swm in carnem
¢ius 1. e. ita ut pluvia Dei pognarum eum pesitus pervadat el interiora impleat,
smplaticus guidem est, attamen nonnihil turgidus, polius desideranuos edoceri
quid Dommus plual in eum. Quave Hier. versio sensum bene proposuit. Bene
5. T})'jm s« an hoc quod dicit pluat designal maloram abundantiam ; quod hel-
fun dicity ostendit, quod mala non inferuntur ei ad correclionem, sed per modum
exterminii, guo hostes perduntur ».

Impium vero Deus ifa persequitur, ut si forte unum pert
n:ﬂ'ugvrit_. in aliud cerlissime incureal s ita v, 24 « fugiet arme ﬂ»r’.’\"m
aruel i arcum dereum »; — 1. e, si eflugerit arma forrea, traficiol
eurn arcus aereus (hebr. ef. Mar.). Locatio proverbialis esse videtur
1. Vel fortasse vandem leclionem retalit ad vocem prb pugna ; ef, Tud. 5,8.Gum Hier
mierprofatione fere consentit Glossa hebe. quam affi r-L' Jv"-d?'.fﬂ_ 600} ad lobi locwm ¢

‘)iu aestu certaminis Tan9m YT 0. B. vocem communiorem subslituil ; « terorres
ol 18, 11; 24 2 1 miram ok, si pro voce ugilada alia difficilis et obscora
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(e, 6, 16). Idem est, quod legitur Is, 24, 18 : qui fugerit a vace /u'nm'-
dints, cadetin foveam; et qui se explicaverit de fovea, tenebitur lnguen:
ef. Ier, &8, 442 Am. 3, 19.

lam deseribit, quomodo impius Dei sagitla (ransfixus morti sue-
cumbal; ila exsequilor alternm v. 2% membmum; v. 25 « educhus
ot eqredicns de vaging sua el fulgurans in omarvitudine sia; vadent ot
nenent supert ewm horvibiles »: — propter vagiiam, credo, multi hie
gladivm ' supplent (8. Greg. Mar. Mate. 1. Pin. Cord. Men, Tir,
Cab. Le Hir), alimmerito, cum neque necessariom sil neque ad v. 24
safis coneinne. Bene 8. Pham. nexum cum anteecd enti perspexit : o ex-
ponit autem consequenter huius arcus proeessum @ eductus, egrediens
e vaging sua, sapple est arcus ille.. ef ens effectum ostendit, subdens
line sua, sicut enim fulgur de supernis el

et fulgurans i ainar
subito et cum violentia el clarvifale venit, ita illa ultio infertur pee-
catori a Deo ex improviso cum tanta violentia, quod resisti non
polerit, el cum tanla clarifaie iustitiae, quod excusalioni locus nom
eril, el ex hoe peceator replebitur amaritudine », Arvcus fulgurat
amaritudie, quia fulger eins fatalis evadit impio, quia valous letale.
morlem amaram inforl; terrores morlis frruentes lurmalim el enm
impelu hene verhorum accumulatione depicti sunt. Ceterum iam LXX
el vel. lot: « vulnerel eum sagitta acrea, perlranscal corpus eius in-
culum. » ¥o magis de aren el sq interpretandum eril, quia Tobns
se sagittis Domini transfixum confessus est (6, §; 16, 135 ef. 3% 6
quod Sophar respexisse Ceiefanus iam merito asseril, guem prop-
terea Pineds frostra carpit.

Hebr. verte = edienif (Deus soil. sagittam, arcum tetendil, sagittam emisit) of
egreditur de corpore {sagitla, transfossus est impins, ita ul sagilla exeal e corpore:

cornscante, de ferra polito, uli alibi de gladio Dent. 82, 41; fellis igitur vaseulun
sagitla est translossum; inde sagittae fulior eminet), abit (impius perit), supsre
irrnunt super eum). lta hebr. mtelligunt Cod. Malv.

Zsch. Hiez. Hitz. P Reran. Bt merito de sagitta explicant, de qua proxime

serino eral. Verba quoque ad id apla sunt : bl quidem saepe de gladio & vaging

tducendo el stringendo dicitur, attamen eliam generali signifientione invenitur
v. & Ruth - 85 Ps. 128, 6; unde hic ex conlextu aple ad sagillam transfertur.
Acies gladic nudali fulger dicitur ( 21, 10, 15) vel Rastae (Nah. 3, 3. Hab. &,
11} vel faculim, fo (Fach. 9, A% ut fulgur iaculum cius, quod prorsus est
logun nostrum ; 537 mams), Dubium esse potest, ad quid -;'-.,T referendum s

:
potest enim confungi cum antecedenti : fulgur 4o felle eivs prodibit (cf, apud Mk,
Cord. W. Zsch.), vel polest ad sequentia ad « terrores » trahi july. Mar. Mol
Cod. Pin. Del,), cum numerus singularis ex wsu hebr. non obstet; nos (eum Hos

4. dmmo in ipsum textum inserchatur; cf. Phil.; habetur quoque in biblis Sixt V el
Complut. Sed bene notat Lucas B wddas gladivs, quod quidam.

on 20, 26 271
Hirz. Hz‘_!:‘ ||r|ﬁ?pr't'iaiitlnolli prasferimus magis emphaticam, « b ingiso
loquendi generi, quod hoc in loco ohsr vitum velis, m .

! i S congruit; insuper
7 eodem sensu praegnanti habetar 1%, 20; 18, 23. 2 4

Interpretatio 8. Hisr. in ep di erly quod oy vaginam veddidit uti Chald, Sonn

theca eius (vel s a = Jerivavi : ibi
ex Lheca gius {vel polins a 3 derivavit, quam vocem alibi tamen dorsum, eorpus,
|f P[o 10, r1-1 Is. 50, 6; 31,23 explicnit); videtur vaginom de involuern
areus v infellexisse, uti revern Latini quoque teluim vagine nudere dicunt,

Porro ullionem divinitus immissam prosequitur v. 26 « ommes
tenehrae. absconditae sunt in seculiis eius, devarabic eum 1GnIs, g r;i
1ol .\-uf'z-ﬂmff,{ur. affligetur relictus in taberngeuls st wi .i /‘-
omnia u‘miomm gencra servantur illi, ut propier cius oceulta w:‘.o!-cr)a
enm affligant; ignis, non ferrenus, non al hominius .411('<'E'11%;_1ﬁ sed
coelitus illapsus [ Bark.) bona eius domosque devorabit .ipa‘uu’u I;(‘
amburet, uleeribius ot fobrium ardore eruciabit (cf. 1, llt}-' rlcmil:m
ab omnibus develictus afflictiones solas habel comites, a --.|.11}um tor-
quetur. Iteram oratio ad Tobi casum I‘IZI:ItUTJHﬂhlI\‘ .er‘rL’w’{rr eas
exponunt vilia (ef. 20, 11: Mar, Mols id quod magis ad rem
quant quod alii malunt: in ipsis etiam Jatibulis, uae r‘xquir.'nl‘
Hstm manere ¢t quasi condi pro ipso fanesta omnia exifialia If’-“,‘r‘
Cad. Sa, Men. Vav, Calm.). Tenchrae metaphora usitala rocte ali.(-nu:
tur a(l‘m:dor'um eumulam significandom » reele eiiam (ii\.‘lIJHll;‘ {:m.ar[r,
lalere in peceatis calamilates, cum peecatis proereentur el enm ijs
nex_u necessario sinl coniunclae (— id fquod Rophar pragprimis ureet,
ﬂf‘. 20, 11 et seq.), sed fere putidum est dicere, eas abseondi in lafe-
bris pro impio, cum latebrac omnes ealiginosae s vel quo-
mado novae calamitates impinm fugitivam in latibulis exerceant
mallo modo indicetor. S

Verum recentiores communiter e e o Lhosa
I ..\\_’ ‘II\J uater ocenlin ging de thesaur rpretintur, quibus
dstandis el diripiendis omne ma genus servatum sil (of. W, Del. Hirs, P.
Le Hir, Ronan), vel pra quibus ei tepositum sit omne renus anxietalum ef mi
i Lin quibus tamquam iniuste acquisitis, sicul in peccatis, omne
inforinnii o 5 if= i :
L_ﬂ ortuni genus lateat |fits.), d ultimum proxime ad verba vuly. aceedit. Ul-
i membrum propler S varte vertunt ; vel depaseet ignis vesidium in fentoris
fuLs a m (W. P. Hirz. Del. Le Hir, Tienan); sed wie gnis gen. fem, est. nt moido in
raitur s vel affligetur residuns i. e. non tantum inipins, vernm etiam ilii
“us calamitale pereellentur (miphal verbi gy quod lamen alias g effertur

vel melius ; male habobit {qal yu=; Hitz.).

« Non solum tencbrae et ignis, sed universae creaturae se arma-
bunt ad ultionem impii » (Pén.); omnes scelera eius prodent cumque
lrallun?ni; ommnes seil. in eius eondemnationem conspirant; unde
“im vigore oratorio subdit v. 27 « revelabunt coeli invguitatem eivs
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et lerra consurgel wdversus ewm »; — eoeli seil. poenis eoelitus
immissis (igne coelesli groges eius absumente, OL), lerra vero
instructis et armatis copiis (0L); vel generatim ; omnis creatura
armabitur contra impium ; illum punient tempestatibus, sterilitate
[ef. Cord. Men. Mar. Tir.), cf. Sap. 3, 18. 21. Coelum et terram
testes innocentiae Iobus appellaveral 16, 18. 19 ; unde Sophar
utraque sceleribus eius lestimonium dicere ireefragabile, non sine
acerbitate et pondere affirmal.

Ultio, quam ¢reaturae de impio suo iure sumunt, tanta esl, ul
eliam in domum ecius et familiam et proprietatem serpal; omnia
enim heri iniquilale quasi infecla sunt et eius exemplo vel propin-
quitate corrupla el maledicto obnoxia. Unde v. 28 « epertum erit
germen domus illius; detrahetur in die furoris Dei »; — 1. e. exposita
malis esl eius posteritas (Sa, Pin. Mur. Men.) vel fruges eius pracdag
ac praedonibus exponuntur .3 potius ex hebr. migrabit fruetus
(proventus) domus efus (cf. Mar. Malv.) vel migret, imprecantiom
more, 1. e. evancscal omnis pnsswsiin eius: cupri\'phrr quasi et in
alienam terram ahduealur (55, unde vuly. apertum erit facile perspi-
citur); congruit alterum membram : diffluentia (sint) in die irae etus
(of. Mar. Malv.) i. . pereant, dissipentur velul aquae.

Demum per modum epiphonematis omnia complexus « epilogando »
(8. Thom.) concludit v. 29 « kaec est pars hominés impii @ Deo et here-
ditas verborum eius @ Domino »; — haee est porlio, sors, quan
impius quisque & Deo feret; Aeveditas verborwm a lal. interprelibus
declaratur : quam sibi sermonibus, blasphemiis, querelis acquisivié
(of. 8. Greg. Rup. S. Thom. Cord. Cod. Vav. Mar. Mafy. T vel
aperilis (Men.), sed aptius ex hebr. fevedetes el divinitus assignata
(Calm. Ros, W. Mlirs. Zsch. P. Iitz. Le INir) i, e, fudiciali sententia Dei
(cf. ame) el attributa; « pavlem hane instam ac debitam ac legitimam

tulit » (Far.). Ad mentem Sophar optime congruit, tali affirmatione

orationem eoneludere.

2, RESPONSIO & I0BO DATA. cap. 21,

Arg. — Iobus altentione provocata el rei gravitale indicata (24, 4-6)
iam diserlis verbis et explicite ex rerum usa et consuetudine probal,
impios sacpe omni frui prosperitate : ipsos seil. el progeniem,
domus, possessiones, ipsaqie armenta eorum oplime valere; ducere
illos cum suis vitam iueundissimam et genio indulgere, immo ot
suavem naneisci mortem, et haec ommnia illis contingere, quamvis
Deum blasphement (21, T-15). Dein contra amicos ullerius ostens
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;I;[n raro Ilia’m evenire fortunarum eversionem ac ruinam, quam illi
EIpeT Impio. valicinentur ; alque immerilo sxein:. Bl b s
patribus; quare amicorum arrvqgan\I.-i;:'f'?:'el:!}ljc'izlt—]:;t;;ll‘oil:l\tlzrI‘unt;-i .
nam ex ldmmﬁia'u experientia lesle convellit 21, 16-26) \1_”1{”_0?1'1"
Iohi psius ruinam uhiicianlpm I cunlmrm\ £OS 1]:\mlul-nc J‘\l ‘.‘3'_"'
ad hn.rnumm testimoninm, quod undique um:i'alul‘ impi I.‘l_mmf‘t
uslun‘u[u{‘v communi Plerumgue seryari iuc_r;lumem" Imf'\l:llm ]5’—:’[‘ .
hpnrl.l qlu{rlurn ab ullo; nsuper honovari ¢liam post ];lfjj‘lf‘n “_" S
num::smvhmcb M, monumenta et mausolea, of ji. sam Lo ! 1‘0\‘?””‘“1‘
levem. Unde constare, amicorum consalationem osse fi ; 'mlm 'U e
mendacem (21, 27-34 . e
IlkPlj{Jlnl{i{inyliis Progressus in eo cernitur, quod Tobus amicorum
::ﬂ:li ‘]_.I;l:,_.(l?ltl..l:;]\-:]l:.ﬁ (:ai:J '> 125 6 ilﬂpllg‘u&vur';ﬂ,__ nune demum
i gor Pus late et ubertim adductis obyiam ven
et illi normae aelernae, quam iactaverant (cf 18, 47 20 W
:‘uslsam: Usum . opponit  ef experientiam e
amicoruim doetrina funditns everlitup,
falso mm!.w fundamento amicoram sententiam eamque vitao h :
comsuctudine falsitatis avgni, proinde minjus .-'_.-ui'ITJi«.J- ad ¢ :::”:1“
fnem proposilam ullo modo enodandam. Porpg haee ur"‘uir:{ “:\1-“"
eonferl ad Tobi mores deseribende Miseralionem f::si-u:icr r‘?\“\' :.m?
eral. (19, 23): nihil nisi acerhas dccusationes, Iec‘t.;s ‘pf“.m ]~“
\'a|<.in- Pungentes recriminationes o Sophar :--?[)!'rr.riii "l'-ap tl):il'egffli?L
ominus lobus mente excelsus of Dej sui testis ('(J‘HS{'J.{‘I:ri;.H.' ﬁ.:l'i :
animo 1@:]1(\1}({0[ Pacato, omni ira abieeta, solins \'o;‘l-taiis fumautn
soI[us \E:l‘\F(l[. Propugnator egregius, qui el doloribus J;AL. q L\mr‘f F'an:
mains r».?L 1psis eliam contumeliis el opprobriis superior pvi%iL iJ ':*l
hiac oratione ferps patientiae facile dipy Vil G

incon-
. Prorsus contrariam, qua
Ita Lobus inviete ostendit,

1oseilur,
a) Attente audiant 21, 1-6.

Lum cadem amicorum accusatio redierit, Tobus iam: alia ration
N i 3 z : Sh gl
stam propugnat innoeenliam, probans seil. illorum doctrinam de
retrtluetione terrona. osse b ienli D .
fervena. esse fals exX] Lig g i
g o \afu; ]\ x| : 1t*mf‘lr\ contrariam, Dispula-
. |. pum ipse v. 34 aperit. Praefationis foco roeat ub ei gur
raeheant atlentas, ut re : ic 5 s ey
= $, ul rem quam dicturus sit expendant serio: dein
“tnaml, dummodo possint! Non dura ingrepatione, wii fers hucns
que, sed animo se i i i g . .
1_{“ ‘J(-;w 1 animo sedato el tranquilla. orditur, in qua animi pace spes
i 25 et .if‘.p[d reiacet; v, 2« Awudite GUAEID SErmORes wmeos ef
> o /934 1 1 1 i
,1] fiwwrwmmw »o — 1o lexta lat, cos cohorlatur ut resipiseant
W falsam abiici iminati , e
i biiciant doctrinam el eriming 9 i i t
am el criminationes in ipsum ractatas
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vetractent; Verhum gy rite 15, 11 consolatione expressit intor-
ortendum erat ef sinl hae consolationes
is, ponam hoc in consolalionis
oc praestate
cum verbum
\

pres; quare hoe loco potins v
vestrae 1, e, si patienter me andic
loco; quia non alia rallone me r‘nmsolm‘uhlﬁ‘ saltem h
{cf, Maly. Mar. Vav. Gord.). Congruunt LXX 7eped
(niph.) significet dolere, poenilers, interpretationis latinag

facile dienoscitur. Ad consolandum venerunt; apta ergo et

maodesla pefilio!
Quia opus erit :

animis infixac obviam ire, quod auditoribus molestum est, denun

il eqo loguar, el post mea, st wide-

illoram asserliond € repelitae el altissime

urgel instatique v. 3 « susfinete me,
bitur, verba videte v] — scil, se propositurum gravia el quae solvera
nequeant; unde vonice addit : post verba #lldas (hebr.), per me licel
(sermane ad Sophar directo, qui ultimus eum appugnaverat), « quasi
sperel, si modo mediocrem  adhibeant ationem ¢l animos.af-
ferant minus quam Lactenus offensos, nihil habitures amplius quod
anet. Cord.). Porro attentionem proyocat prapter rei
seil. lalis, quae non ad humana instituta referatur,
sed ail divinum ordinem, ad divinam rerum humanarum gubernatio-
nem quam maxime perfincat et quae simul hominem gravissimae
tentationi et impalicntiae exponat; it v. &« numqued condra hominem
dispnelatio mes est, ut merdto non debean contristari »? — in hebr.
i . nur cum homing

obiectent

gravitatem ;

nuinguid ego ad hominen eloguivm mewmn; — .
mihi sermo, disceptalio? alterum quoque membrum interrogationg
constat duplici particula * expressa : ef cur aon ablperiaretur spiis
mews? 1, e, eur non impat :
optime LXX ot vet. lef. : « aut quare non irascar »
[ohus, felicem impiorum sortem, de qua certi
miram el quae homines vexel et ad impatienfiam
non diffiletur:

\tia, moerore, indignatione * affi
T

Profitetur
constet, rem e
provacet; idem asserit, quod Psalmista sibi accidiss
med autem paene moti Sunt pedes, pacie effusi sunt gressus met, quid
pacem peceatoru widens (Ps. 72, 1; cf, Ps.3bs

ma, quod homi-

selavi super iniguos
I. Lioe divinae providentiae aenig

1; 48, 6-13). Ests

versionem pesxfodleups

i eiis, )
pentionem Hier. apling vertit
i ; qui aulem mpabiens ety

11 ut pafienter agam.
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hover esse generis epie, apud grammaticos ; similiter in Braeco
foug et in vet, laf.: ¢ vaceas corum coneipientos non abortant el foeta
eorum sulvavitet peperit » .

Cum vero tanta eis arvideat rerum omnium prosperitas, non miram
est illos vilam ducere genialom, Tane, utpote alind argumentum,
prius in laeta. simul ac numerasa sobole Tobas delineat; v. 11 « eqire-
dintur guast greges parowdi sorum el dnfantes eorum exsuliant hestbus » :
— hebr. emttunt sicut pecora pareulos suos 1. e. proles adesl nume-
rosa; lamguam oves proficiunt, lusibus delectantur. Non abs re Cord, :
« sicut tenera, inquil, peeudum sobole saltu ac Iusu in prato lasei-
viens dominorum oealos obloetal. s1¢ filiorum numerosa abque festiva
soholes in plateis lusitat ot cum parentum mirifica voluplate lascivit,
Verba hace paraphrasin continent vitae liheriors. Dei limore minime
coercilae el intemperantiae assuelas parimgue pudicae educationis,
qua impii liberis suis indulgent, quos laseivire sinunt ». Vitam non
minus festivam adulti agunt: v. 12 « tenent tympainuin ef citharam et
geudent ad sonitum organi v ; — hebr. attollind seil. vocem (of, Is.
24, 14,42 14) 1. e. cantant, fuhilant ad typmpann et cilharan et {ae-
lanfur ad sonum fistulae i. o, festiva habent convivia cum mm a (of.
Is. 5, 12) ot saltalionibus: laetos ducunt die i

Ad prosperilatis cumnlum aceedil, quod post vitam suavem ae
dinturnam sine ulla molestia naturae debitumi solvunt, subito sine
morbo dinturno moriuntur v. 13 « ducwunt in bonis dies suas et 1 practo
adinferna descendunt »; — hebr. consumunt. conterunt * én bone dies
suas, placidam vitam ef suavem seneclutemn vivunt, el ipsins mortis
horrorem non percipiunt. Bene Mar, © « id augel eorum felicitatem,
quod continuo peracta in honis vita moriuntur, Iulius Cagsar oplimum
genus mortis repentinum dicebat: mors exspectatione, metu, morhis,
quan ipsa est gravior »; sim. in catena Nicelae (cf. Pin.), 8. Thom.
Cord. Est. Cod. Vav. Sa, Maly. Men: Tir, Quod  quibusdam placuit,
inferri sermonem de subitanco ad anferni tormenta descensu (cf, exp.
in. Rup. Br. Le Hir), eerte non est ad Iobi auctorisve mentem, sed
seheol mortuorum  habitaculum (neutiquam sepulefirum, uti alii
volunt v, g. Cod.) genepatim indicat,

Bt — quod rei indignitatis culmen est — tanta poliuntur felivitate,
fuamyis Deo aperte nuntium remiserint, in Dei oblivione. eontemplu,
blasphemiis vivant, Id non sine indignatione Lobus effert, quare ube-

1. Uebr. 1ahag fecilem partum significal.

2. e. usu delerunt; noqne opus est sequi alloram lectionem 1931 quam mulii codd,
habenl; el de Hossi.
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riore sermone singula pertractat et recenset :v. 14 « gui dizerunt
Dea @ vecede @ nobis ef scientiam viaron tugewin noluwmas I v, 15
f‘fw's est Omaipofens, ut serviamus €1, ef quid nobis prodest, st orave-
rimus il »? — vige Domini dicuntur vel rationes et gubernandi
modi, quibus ipse utitur, vel quibus nos incedere vel uti jubet 1. o,
mandata ciug el Jeges; illi omnem Dei reverentiam plane abiieiunt,
ompem Dei cognitionem funditus exstirpare niluntur; addunt v, 43
ludibria, quibus Dei maiestatem, potentiam, benignitatem proculeant.
In hebr. maiori cum eontemplu guid Omnipotens...

) Raro impios statim puniri 21, 16-26

Tobus cum ironia exclamat in textu hebr, v. 16 : ecce, non (est) in
manw corume  bonwm  eorwm 1. e. videte, quantopere honis non
utantur! quid ergo oggeritis mihi ruinam malorum? Textus vero lati-

nus intelligi potest de veris bonis, quibus cum omni prosperitate
externa lamen carent (cf. 8. Thom. Pi. Vav. Cod. Cord.), quare
illorum consortium repudiat v, 16 « Verwmbamen guia non sunt in

manu eorun bona sua, consilivm impiorum longe sit a me »; —1, 6.
haee non dico, quod ant existimem illos penes se habere auetoritatem
in res suas aul quod animus meus in eiusmodi studium rapiatur

). Simul sunm ab omni impietate alienum animum lobus
declaral.

Ex textu hebr, varius apud varios stafuitur nexus : ecee non (est) in eamim
imanu bonwm eorwm. Alii enim legunt per interrogationem [polest enim g
omitli, of. 2, 10; 14, 162) i. e. nonne prosperitate pro lubitu utuntur? ita,
ul Tobus quasi colligat quae dixerat, et sua contraria sorle non esse
impium probel (cf. Ros, Hirs. W.), Alii legunt assertive, sed sensum varie
efferunt ; non in eorum many, sed ex alieno arbitrio, ex Deo, pendet eorum
felicitas, et haec est rei indignilas, quia Deus cos reddit felices (Del, Zsch.
£.): vel bonum eoriam non est fiemum ac stabile, etsi ita videatur; vel vera
bona non pessident, Ad hanc expositionem accedere videtur vulg. Alii
demum, ut Hifz., verba accipiunt quasi ex adversariorum mente et ore
obieela, quibus arguendi rationem lobi enervare studeant et ad quae Iobus
v. 17 et deinceps respondeat. Verum, cum lobus impiorum felicilatem
usque ad mortem notaverit v. 13, lali responsione vix ei poterunt obviam
ire, Sed optimum censeo, Tobum cwn ironie haec loqui, cum et &lllE{!L‘DdCI‘\'
tibus el consequentibus maxime congrual; ecce revera, uti vos dicilis, bonis
non frunntur mali, non utuntur fortuna stabili ; huic expositioni consomus
est textus LXX et vet. la. : « erant autem in manibus eorum bona! » ; deinde

1. i. e. uti adnotet 8. Aug. : « non tulil eis bona ipes, eum haee dicerent o,

10n 24, 16-19

ne ex fali adversariorum irvisione el felicilatis impiorum praedicatione ?
impietati eorum videatur caleulum adi . addit: menz el consilinm
impiorum longe a me abest (hebr.); vel ironice: ego certa pro conditione
mes, ulpole miserrimus, non impius sum,

Quod ironica negatione v. 16 helir. asseruerat, iam ullerius ex iis.
quac communiter conlingunt, probat everlens amiecrum placita de
repentina el ineluetabili impiorum ruing, Neque enim sine acrimonia
008 MMCCrogat v. 47 « gunties luterna smpiorum exstinguetur el super-
veniet eis inundaltio et dolores dividet furords sui »? —i. e. rarissime
impii poena plectuntur; primo membro allndilad 18, 6; altero ad 18,
12 (cf. hebr.), tertio ad 20, 29, Cam emphasi in hebr, guolies... venit
sup $ pernicies eorum i, o. quam illis propriam esse ae deberi vos
Lll(‘ﬂ{ » quoties dolores ' illis tamguam partem admetitur i ira sua?
quoties revera eveniunt, quae vos semper accidere iaclatis ?

Eadem particula quoties efiam in sequenti v, subawdienda est
(Malv. Ros. Hirs. W. P. Zsch.) vel sententia ibi enuntiata lamgquam
cansequens adnectenda est ad superiora 1. e. ita, ul sint quasi paleae
(ef. Del. Hilz.). Prius quam facillime aptatar ad valy. v. 18 « erunt
sicut paleae ante faciem venti et sicut Javilla, guam turbo dispergit »?
— L e. quando vel quoties id impiis aceidit? quando subito et .;tit‘pi—
tus demum delentur, nonne polius foventur, servantur, erescnnt?
Alluditur ad 20, 7-9: de phrasi of. Ps. 4, & 82, 14, Ts. 40, 24; M, 2;
47, 14 Gradalio cernilur, quia gluma facilins quam siramen qui:cbr.j
abripitar, furbo vero vehementins quam venfis dispellit.

Ex eadem oratione Sophar, ad quam modo allusit, obiectionis
ansam capit quam sibi ipse opponat; dixeral enim Sophar : il efus
N‘f{(‘n"f,‘)‘Pf{tr‘ eqestate (20, 10; of. B, §); unde ex adversariorum mente,
S minus ipse impins, saltem filii eins luent poenas; et ita consi-
slere autumant retributionis lerrestris normam, quare v. 49 « Deys
servabit filiis iilivs dolorems patris; o cum reddideric, tune seiet ny—
bene Var. et Matu. 111 : « subaudienda nennulla : tu dicchas : Den
puniet in filiis rapinam parentum; non sic fiat, sed potius dlle ipsi
relribuat Deus el cognoscat ipse, ipse sentiat poenam puceali sui »,
quem sensum etiam elarius textus hebr, exprimit : resribuar oi et scint
I e. experiatur ipsemel. Verba vuly. innuere potins videntar :
W . - b G

1 __1'_7;_3 explicant alii a "\;1r.', funis ad metiendum, poréio fane el mensura attributa,
heraditas (cf. Ps. 16, 6 it . Hirz. W. P.) 1. . quotics eis porliones in irg
BT nilnn_mlu seil. ea quae i i tate debentur; alii retenta signifisations

non tr: 1. quolbies il - B, poenas, quibug capiantur et involuti
percant {Del.); ab eum hae atirilmendac not i ; atur, expo-
sitio, quam LXX (& 1 i

lant urlllriu\l’a!p. f"l:’]w-‘ Vav. Cod. Ros, Hits. Zech.), utpole magis nery iuru: lpﬁaau;jeg[l‘\:
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impium tum demum poenas in se experturum, cum Deus illas in filios
devalyerit.

At Iohus bene urget, ex amicornm de retribnlione doctrina id neees
sario consequi, ut ipse fmpius (iam hisee in tervis) poenas luat; quare
victoris in modum idem varie proponit : v. 20 « videbunt oculi etus

fecitonent suam, et de furore Ompapatentis Sibet » ;— melins apud
LXX ¢ { v. ooy el ved. lat, : « videant oculi eius necem suam et
a Domino non salvetur # G el 1. o ipsemet in se experiator
perniciem ! Haee demum est vera eb iusta, nt amici staluunt, relri-
buendi ralio; Zpse igitur large hibal calicem furoris Domini i. e, pes-
sime accipiatur & Deo iralo el sacviente (Vap. ), inebrietur et contur-
hetur effusis calamitatibus (Mafe.). Nam si demum post im]wii mortem
poena ingruil in filios, hoe non perlinel ad poenam palris, ul nolal S.
Thom, transitum ad sequentia (sim. Pin. Fap.); unde v. 20 « guid
e ad ewm perlinet de domo sua past se, ef si numerns mensim

eues demtddiviwr 07 — in hebr. name grad voluntatis [ourag) esl ee de
doma swa post s¢ el (posLuam) wemicrus mensinm eius fruncatus o5t
i, e. simul ae ipse e vila sublatus est Mgle. Cod.), parum cural
quid lamiliae suae in terris eveniab (cf. Card. Pin. Vav, el supra ad
1§, 21; Ecel. 9, 5..6).

Tobus rem evicit : impios fortuna saepe florere, Aliud adyersario-
rum doclring postulat. Qunare in eos invehi ulpote qui pracsu-
mant Deo praescribere, quid et quomodo agere debeat, ut illa quam
ipsi fingunt iustilia servetur. Volunt illi scil. suo dogmale unam lan-
tum viam Deo ignare, unam legem el pracslifucre, eum guasi
doeere, quomordo impios debeat adhibere. Unde « marmg
Dewny docebit quispiam scientiom, qui excelsos dudicat »? L
quantae est arroganiiae et absurdilatis, Deo se mag hirudere,
quomodo debeat res mundanas administrare. Id autem faciund, qui
rerum experientia negleota ex praeiudicata opinione Denm res pro-
speras et adversas seeundum virtulis seelerisque solam normam dis-
teibuere debere contendunt. Quare apte Dei sublimitatis menlionem
igeril, ut intelligant Dei engilationes nostris esse alliores, inscru-
tabilia ac varia eius fudicia. Deus enim excelsos 1. e. angelos coelestes
{cE. %, 18; 5, 1; 18, 15) imperio suo atque iudicio regit ac continel,
ipsa coelestia moderalur, quare impudens est, aliam exizere rerum
humanarum administrationem, quam observatam videmus. Aliam yero
illi expostnlant, cum doetrinam propugnent ab experientia alienam,

4. yryr varie exponant et derivant, vel denominafivum a i (sagitta), unde vel sorte

distribuere, com vel las {ef. Hirz. W), vel eurs

rere, mefant attingere (il

108 21, 23-28 2814

. Quare lvlhm denuo effert, quam maequali sorte homines ulantur
quue'. ravy opposione : v, 23 « dlle moritur robustus et sanus. dives
f fo, e T 339 rd . 5 i

et feliz; v. SEEredus plena sunt adipe et medullis ossa illius
: : =) f.(fl‘({.i Verd noribuy i CEJ’H/#‘?‘?HE!L’H-L’.’ annae f}fé‘?ﬁ'"
ullis apibusy . .
agerient eos v, —

et ;

26 ef temen simud in Jalvere dormient ef vermes

Hebr. ita :-nJ verbum ; Kie (alivs) movitur in s suw felic
5 i robore perfectionis suar, of,
s varie v. 24 a interpre
s vepleta sund adipy — °
s lfis
sy lafis; f egitur —
o
m esse

plene st

s ard quam i
Alterum membrum v. 2§ verte
B rpore gaudel v, el robu
luntur suceo vitali Pin.)y hic

eque friti Bono ; wwr in py

Prov. 3, 8.
na, membre

lolivs argumentationis lenore swadetur ista opposit

piigue fata, quae sepe eveniant, delinear, uli recte sentiunt OF. Cod.

W. Zsch. Hisce igitur ila constilutis adversariorum docirina
plz‘r::lravu iacel, utpole experientia teste iugulata, quam qui vltra sus-
llu_r.‘.r\;l l!(‘i'lClIJ]LllI.': iure andiunt illud v, : numguid Dewin docebit
rispianm scientiam et gubernandi rationem?

o) Tmmo impios sasps servari incolumes et houorari 21, 27-34.

Opportime pragoccupat obiectionem, quam ex ipsius Iobi sorte
a[ivc'rcm'ii colligunt, scil.in Tobi demum ruina cerlo corn} vindictam
diyinam, quars verum esse, impium tandem iri deieotum, etsi longs
prosperitate floruerit, Ita interloculores re consere Tobus faeile
pervidet; unde v. 27 « Certe novi COGUAliones vesiras el sententias con-
T me iniguas; v. 28 dicitis enim : wbi est domus principis ? et wbi
tabernaculn impiorwm »? — in hebr. ecce seio cogiiaiiones vestras
el consilin (quibus) me opprimités; ubt est domus principis? seil. Tobi
(S. Thom. Maly, S, Men. Tir. W.); vim et violentiam sibi inferri eon-
qut‘rilur lobus, quia eum sine ulla ralione impiis accensent, putan-
i_ﬂs BIUs ruinam satis superque contra 1psum lestari el vindicem iusti-
tlam. munere suo funefam esse et fungi, Proplerea Iobus iam ad
hominum testimonium proyocal, quo constat, impios non afflizi sed
Prospere agere. Id aulem testari posse et dehere unumguemque,




